
Експедитор___________                                           Сторінка 1 з 4                                                  Клієнт___________ 

 

ДОГОВІР ТРАНСПОРТНОГО ЕКСПЕДИРУВАНННЯ 

 

Дата укладення договору: «___» ______ 202___ р. 

  

Номер договору: ______________________ 

  

Місце укладення договору: ______________________ 

 

I. СТОРОНИ ДОГОВОРУ ТРАНСПОРТНОГО ЕКСПЕДИРУВАННЯ 

 

Клієнт:  

 (повне найменування клієнта або зазначається статус: фізична особа-підприємець) 

 в особі 

 (посада (за наявності), повністю прізвище, ім’я, побатькові) 

 який (яка) діє на підставі 

 (для ФОП – державна реєстрація, для фізичних осіб – реквізити паспорту, для керівника компанії – наказ та/або 

статут, для інших – довіреність) 

 з однієї сторони, 

  

Експедитор: ____________________________________________________, який діє на підставі державної 

реєстрації від ______ № _________________________в Єдиному державному реєстрі 

юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань з іншої сторони. 

 

Клієнт та Експедитор (далі – «Сторони» або відповідно «Сторона») уклали даний договір транспортного 

експедирування (далі – Договір) про наступне.  

 

II. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ ЗА ДАНИМ ДОГОВОРОМ 

 

1. Клієнт – юридична особа, фізична особа, фізична особа-підприємець, яка на підставі направленого 

Експедиторові замовлення на перевезення вантажу автомобільним транспортом, отримує послугу 

транспортного експедирування. 

2. Експедитор – _________________________. 

3. Замовлення послуги транспортного експедирування – документ, який підписується Клієнтом та в якому 

зазначаються умови та терміни (строки) перевезення вантажу. 

4. Перевізник – юридична особа, фізична особа, фізична особа-підприємець, яка за укладеним договором 

перевезення з Експедитором виконує роботи з перевезення вантажу на підставі Замовлення Клієнта послуги 

транспортного експедирування. 

5. Транспортне експедирування – послуга, яка надається Експедитором Клієнтові та полягає в пошуку 

перевізника вантажу, контролі за дотриманням та виконанням перевізником умов та термінів (строків) 

своєчасності завантаження, розмитнення, відвантаження вантажу. 

6. Месенджер – електронна програма на персональному комп’ютері, ноутбуці, телефоні, смартфоні, яка 

дозволяє фізичним особам, фізичним особам-підприємцям, працівникам (представникам) юридичної особи, 

в тому числі Експедиторові, Клієнтові, перевізнику здійснювати обмін текстовими повідомленнями, 

електронними файлами, сканкопіями документів, фотокопіями тощо. 

 

III. ПРЕДМЕТ ДОГОВОР 

 

1. Предметом даного Договору є послуга з транспортного експедирування, яка надається Експедитором 

Клієнтові на умовах даного Договору, в тому числі обов’язково на підставі замовлення на перевезення 

вантажу автомобільним транспортом (далі – Замовлення), яка в свою чергу оплачується Клієнтом 

Експедитору, в порядку та строки визначені даним Договором. 

 

IV. ЗАМОВЛЕННЯ НА ПЕРЕВЕЗЕННЯ ВАНТАЖУ АВТОМОБІЛЬНИМ ТРАНСПОРТОМ 

 

1. Підставою для надання послуги Експедитором Клієнтові з транспортного експедирування є Замовлення. 

2. Форма (бланк) Замовлення, погоджена Сторонами в додатку № 1 до даного Договору, шляхом скріплення 

підписами Сторін та печатками (з їх наявності). 

3. Замовлення підписується Клієнтом або уповноваженою Клієнтом на те, особою. Печатка Клієнта на 

Замовлені є не обов’язковою. Замовлення підписане уповноваженою особою Клієнта (працівником, 

представником тощо), вважається Замовленням, яке підписане Клієнтом.  

4. Отримання Замовлення від Клієнта Експедитором, означає, що таке замовлення підписане уповноваженою 

особою Клієнта. Клієнт несе повну відповідальність за перевірку повноважень свого представника та/або 
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наявності таких повноважень у свого представника, в тому числі за наслідки відсутності таких повноважень 

у представника Клієнта на підписання Замовлення. 

5. Клієнт має право повідомити Експедитора про уповноважених представників (працівників) на підписання 

Замовлення, шляхом направлення повідомлення, яке може бути здійснено направленням листа Клієнта 

Експедиторові в довільній формі, в якому буде міститись перелік осіб, які мають право підписувати 

Замовлення. В такому випадку, якщо такий перелік осіб, буде зазнавати змін, відповідальним за його 

оновлення і повідомлення Експедитора про такі зміни є Клієнт. Повідомлення про уповноважених осіб 

Клієнта на підписання Замовлення, також може бути здійснено у спосіб направлення Клієнтом 

Експедиторові довіреностей, засвідчених Клієнтом, щодо осіб, уповноважених на підписання Замовлення, де 

в довіреностях про це право підписання Замовлення або аналогічного документа, має бути зазначено. 

6. Замовлення підписане Клієнтом обов’язково має бути направлено в оригіналі Експедитору протягом 

48 годин з моменту підписання. Відповідальність та наслідки за несвоєчасне направлення Замовлення 

Експедиторові, несе Клієнт. 

7. Замовлення підписане Клієнтом може братись в роботу Експедитором, як підстава для надання послуги з 

транспортного експедирування, навіть якщо таке Замовлення переслане в електронному вигляді електронним 

листом та/або месенджером (сканкопії, фотокопії тощо). Перелік номерів телефонів, електронних скриньок, 

які використовуються для направлення Замовлення та/або обміну інформацією та/або іншими документами, 

так чи інакше пов’язаними з даним Договором та його виконанням, визначається в даному Договорі та/або 

Замовлені Клієнта. 

8. Замовлення, яке отримане Експедитором від Клієнта в електронні формі електронною пошто та/або 

месенджером, зокрема в порядку визначеному пунктом сьомим даного розділу даного Договором, є 

підставою для надання послуги з транспортного експедирування Експедитором Клієнтові, навіть у випадку, 

коли таке Замовлення не підписане електронним цифровим підписом Клієнта.   

 

V. ПОГОДЖЕННЯ ПЕРЕВІЗНИКА КЛІЄНТОМ 

 

1. Експедитор отримавши Замовлення від Клієнта починає невідкладно здійснювати пошук перевізника 

вантажу. 

2. Після того, як Експедитор знайде перевізника, який буде відповідати умовам зазначеним в Замовленні 

Клієнта, Експедитор зобов’язаний невідкладно узгодити такого перевізника з Клієнтом. Вказане узгодження 

може бути в письмовій формі, в електронній формі, шляхом обміну електронними листами та/або 

повідомленнями в месенджері. 

3. У випадку, якщо Експедитор знайде перевізника, який не буде відповідати умовам визначеним в Замовленні 

Клієнта, а Клієнт погодить такого перевізника, в письмовій формі та/або в електронній формі та/або шляхом 

обміну електронними листами та/або повідомленнями в месенджері, то таке погодження розглядається 

Сторонами даного Договору, як одностороння зміна умов Замовлення Клієнтом, у відповідній частині або в 

цілому Замовлення і в майбутньому таке Замовлення Клієнта має розглядатись з урахуванням його 

погодження (узгодження) перевізника, Клієнтом. Погодження (узгодження) інших умов, аніж попередньо 

визначались Клієнтом в Замовленні, здійснюється в довільній формі та змістом і може бути не скріплене 

електронним цифровим підписом Клієнта.  

4. Зміна умов Замовлення, яка врегульована пунктом третім даного розділу даного Договору, не поширює свою 

дію на пониження бюджету на виконання Замовлення, яке було підписано Клієнтом та надано Експедитору. 

Вказане обмеження не застосовується, у випадку збільшення Клієнтом бюджету на виконання Замовлення, 

яке може бути змінено, в тому числі в письмовій формі та/або в електронній формі та/або шляхом обміну 

електронними листами та/або повідомленнями в месенджері. 

5. Після погодження (узгодження) Клієнтом перевізника запропонованого Експедитором, Експедитор здійснює 

обов’язкове інформування Клієнта про прибуття перевізника на завантаження вантажем, розмитнення 

вантажу, вивантаження вантажу, в електронній формі та/або шляхом обміну електронними листами та/або 

повідомленнями в месенджері. 

 

VI. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ З ТРАНСПОРТНОГО ЕКСПЕДИРУВАННЯ 

 

1. Ціна даного Договору визначається сукупністю вартості послуг з транспортного експедирування на підставі 

Замовлень Клієнта, в яких визначається вартість кожної окремо замовленої Клієнтом та наданої 

Експедитором, послуги з транспортного експедирування. 

2. Вартість послуги з транспортного експедирування, в цілях податкового обліку чи звітності  та 

бухгалтерського обліку, визначається, як різниця між бюджетом на виконання Замовлення, з урахуваннями 

можливих змін даного бюджету та фактичними витратами Експедитора, які поніс та/або має понести 

Експедитор, у зв’язку з виконанням Замовлення Клієнта. 
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3. Вартість послуги з транспортного експедирування, яка має бути сплачена Клієнтом на користь Експедитора, 

зазначена, як бюджет на виконання замовлення, що зазначається у Замовлені Клієнта, з урахуванням 

можливих змін такого бюджету. 

 

VII. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ НАДАНИХ ПОСЛУГ ТА  

РОЗРАХУНКІВ МІЖ СТОРОНАМИ 

 

1. Сторонами даного Договору, шляхом його підписання погоджено, що Експедитор направляє Клієнтові: 

Замовлення, рахунок на оплату, два примірники акту приймання-передачі підписані Експедитором, товарно-

транспортну накладну у випадку здійснення перевезень в межах України або CMR, у випадку здійснення 

міжнародних перевезень вантажу, які підтверджують виконання Експедитором Замовлення Клієнта. 

2. Клієнт зобов’язаний протягом двох робочих днів з моменту отримання документів вказаних в пункті 

першому даного Договору, підписати один примірник-акту приймання-передачі та повернути Експедиторові. 

3. У випадку, якщо Клієнт не підпише та/або не поверне один примірник акту приймання-передачі 

Експедитору, протягом двох робочих днів з моменту його отримання, послуги за відповідним Замовленням 

Клієнта, вважаються наданими Експедитором Клієнту, належним чином, в порядку та строки (терміни) 

визначені Замовленням та даним Договором. 

4. Оплата вартості послуги з транспортного експедирування надана на підставі Замовлення Клієнта, має бути 

здійснена Клієнтом на користь Експедитора, протягом трьох робочих днів з моменту отримання документів 

вказаних в пункті першому даного розділу даного Договору на банківський рахунок Експедитора, який 

зазначено в даному Договорі, в розмірі, який дорівнює бюджету виконання Замовлення Клієнтом, з 

урахуванням можливих його змін. 

 

VIII. ФОРС-МАЖОР 

 

1. Під форс-мажорними обставинами, Сторони розуміють обставини непереборної сили, які виникають 

не залежно від волі та бажань Сторін та обачності останніх. 

2. Сторони звільняються від відповідальності та наслідків за даним Договором, які можуть наступити в 

результаті та в період існування форс-мажорних обставин. 

3. Сторона в якої виникла форс-мажорна обставина зобов’язана повідомити іншу Сторону про такі обставини, 

негайно, всіма можливими засобами зв’язку. 

4. Сторони мають прикладати всіх зусиль для ліквідації та/або мінімізації впливу форс-мажорних обставин та 

наслідків за такими форс-мажорними обставинам. 

 

IX. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

 

1. Сторони за не виконання та/або не належне виконання умов даного Договору несуть відповідальність 

визначену законодавством України та умовами даного Договору. 

2. Без пред’явлення вимог (претензій) Сторона винна у порушенні умов даного Договору та/або його 

неналежному виконанні, зобов’язана: 

2.1. у випадку не подання перевізником транспортного засобу для перевезення вантажу на завантаження 

та/або розмитнення та/або вивантаження, Експедитор сплачує на користь Клієнта неустойку у вигляді 

пені за кожен день такого порушення, яке починається з 97 години, коли перевізник мав прибути. Розмір 

пені за кожен день такого порушення становить: виконання Замовлення в межах України 50 Євро згідно 

з курсу Національного банку України на момент порушення або 100 Євро у випадку виконання 

Замовлення в межах Європейського союзу. 

2.2. у випадку не здійснення завантаження та/або розмитнення та/або вивантаження вантажу, не з вини 

перевізника та/або Експедитора, Клієнт сплачує на користь Експедитора неустойку у вигляді пені за 

кожен день такого порушення, яке починається з 97 години, коли мало здійснюватись завантаження 

та/або розмитнення та/або вивантаження вантажу. Розмір пені за кожен день такого порушення 

становить: виконання Замовлення в межах України 50 Євро згідно з курсу Національного банку України 

на момент порушення або 100 Євро у випадку виконання Замовлення в межах Європейського союзу. 

2.3. у випадку допущення прострочення Клієнтом оплати послуг транспортного експедирування наданих 

Експедитором, Клієнт сплачує Експедиторові пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного 

банку України за кожен день такого прострочення; 

2.4. у випадку допущення прострочення Клієнтом оплати послуг транспортного експедирування наданих 

Експедитором, Клієнт сплачує Експедиторові штраф в розмірі двадцяти відсотків від розміру 

не сплаченої вартості послуги транспортного експедирування наданої Експедитором; 

2.5. у випадку допущення прострочення Клієнтом оплати послуг транспортного експедирування наданих 

Експедитором, Клієнт сплачує Експедиторові двадцять відсотків річних на підставі ч. 2 ст. 625 

Цивільного кодексу України, від розміру не сплаченої вартості послуги транспортного експедирування 

наданої Експедитором. 
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3. До положень даного Договору, визначених в п.п. 2.2-2.4, не застосовуються положення ч. 6 ст. 232 

Господарського кодексу України, а строк позовної давності за ними становить п’ять років. 

 

X. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

 

1. Даний Договір є укладеним з моменту підписання Сторонами, дата якого зазначена на першій сторінці даного 

Договору у верхньому лівому куті. 

2. Даний Договір укладений на не визначений строк. 

3. Даний Договір може бути припинений шляхом направлення підписаної додаткової угоди Стороною, яка 

бажає його припинення (розірвання), іншій Стороні. 

4. Всі спори пов’язані з даним Договором та його виконанням мають вирішуватись шляхом перемовин, у 

випадку не досягнення компромісу по спірним питанням, такий спір може бути передано на розгляд суду. 

5. Даний договір укладено українською мовою в двох автентичних примірниках, для кожної із Сторін, які 

мають однакову юридичну силу. 

6. У випадках, що не врегульовані даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 

7. Сторони своїми підписами під даним Договором підтверджують, що: їх волевиявлення при укладенні даного 

Договору є вільним і відповідає їх внутрішній волі; вони досягли згоди з усіх істотних умов даного Договору 

і жодна зі Сторін не буде посилатися в майбутньому на недосягнення згоди щодо істотних умов Договору як 

на підставу вважати його неукладеним та/або недійсним; вони у повному обсязі розуміють значення своїх 

дій та можуть керувати ними; вони розуміють природу даного Договору, свої права та обов’язки по ньому; 

вони володіють українською мовою, що дало їм можливість прочитати та правильно зрозуміти сутність 

даного Договору; даний Договір спрямований на реальне настання правових наслідків, що обумовлені ним; 

їх правоздатність на момент укладення даного Договору не є обмеженою; даний Договір укладається ними 

не внаслідок помилки, обману, насильства, зловмисної домовленості між ними та не під впливом тяжких 

обставин; даний Договір не є фіктивним та/або удаваним; умови даного Договору не суперечать актам 

чинного законодавства, а також моральним засадам суспільства; на момент укладення даного Договору 

відсутні будь-які підстави, що мають або можуть мати істотне значення для погодження Сторонами умов 

даного Договору; даний Договір підписаний особами, що мають усі необхідні для цього повноваження; 

умови даного Договору повністю відповідають їх інтересам та не ставлять жодного з них у надзвичайно 

невигідне матеріальне становище; відсутні підстави для визнання даного Договору недійсним або 

неукладеним та що жодна зі Сторін не буде посилатися на наявність таких підстав у майбутньому для 

оскарження даного Договору. 

8. Будь-які виділення у тексті даного Договору зроблені виключно з метою зручності у їх використанні та 

не можуть використовуватись як визначальні при тлумаченні змісту відповідних положень даного Договору. 

9. Виправлення тексту даного Договору  – не допускається. 

10. Сторони погоджують, що кожна зі Сторін самостійно несе відповідальність перед іншими Сторонами і будь-

якими третіми особами за правильність її реквізитів та інших відомостей про неї, зазначених у даному 

Договорі. 

 

XI. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

 

ЕКСПЕДИТОР:  КЛІЄНТ: 

 

Найменування / ПІБ 

 

ідентифікаційний код для юридичної особи / 

РНОКПП для ФОП чи ФО:  

електронна пошта:  
телефон:  

місцезнаходження:  

банківські реквізити:  

  

Найменування / ПІБ 

 

ідентифікаційний код для юридичної особи / 

РНОКПП для ФОП чи ФО:  

електронна пошта: 

телефон: 

місцезнаходження:  

Банківські реквізити: 

 

 

____________ / _____________________________ 

  

 

____________ / _____________________________ 

 



Сторінка 5 з 5 

 

Додаток № 1 

до договору транспортного експедирування 

№ _______ від «___» _____________ _____ р. 

ЗАМОВЛЕННЯ 

на перевезення вантажу автомобільним транспортом 

 
Дата замовлення: «___» ________ 20___ р.  

Час замовлення: ___год. ___ хв. 

Номер замовлення: ____________   

Клієнт________________________________                 

І. ІНФОРМАЦІЯ ПРО МАРШРУТ ТА ВАНТАЖ 

Маршрут Звідки: 

Куди: 

Вантажовідправник Назва: 

Адреса: 

Контактна особа: 

Вантажоодержувач Назва: 

Адреса: 

Контактна особа: 

Вантаж  

Характеристики вантажу Кількість 

місць 

Об’єм, м3 Вага, т 

   

Спосіб завантаження  

Спосіб вивантаження  

Пункт перетину вантажем державного 

кордону України 

 

 

Пункт митного оформлення вантажу 

(найменування митного органу та його 

місцезнаходження) 

 

  

Тип рухомого складу  

Дата вантаження  

Місце вантаження  

Дата вивантаження  

Місце вивантаження  

ІІ. ОСОБЛИВІ УМОВИ (В Т. Ч. НЕОБХІДНІСТЬ СТРАХУВАННЯ ВАНТАЖУ ТОЩО) 

 

БЮДЖЕТ НА ВИКОНАННЯ ЗАМОВЛЕННЯ 

Зазначається в гривнях та євро:  

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ТА УМОВИ ЩОДО ПЕРЕВЕЗЕННЯ ВАНТАЖУ 

 
ПРИМІТКИ ДЛЯ ЗАПОВНЕННЯ БЛАНКУ ЗАМОВЛЕННЯ: 

(1) виправлення тексту замовлення НЕ ДОПУСКАЄТЬСЯ; 

(2) бланк замовлення на перевезення вантажу автомобільним транспортом заповнюється тільки друкованим текстом; 

(3) не допускається наявність пропусків, у разі відсутності інформації чи відсутності необхідності в бланку замовлення про це 

зазначається прямо (наприклад: відсутня інформація, не потрібно і т.д.). 

 

Клієнт    

 (підпис)  (ініціали, прізвище) 
 

 

ПІДПИСИ СТОРІН 

 

ЕКСПЕДИТОР:  КЛІЄНТ: 

 

Найменування / ПІБ 

ідентифікаційний код для юридичної особи / 

РНОКПП для ФОП чи ФО:  

електронна пошта: 

телефон: 

місцезнаходження:  

банківські реквізити: 

  

Найменування / ПІБ 

ідентифікаційний код для юридичної особи / 

РНОКПП для ФОП чи ФО:  

електронна пошта: 

телефон: 

місцезнаходження:  

банківські реквізити: 

 

____________ / _____________________________ 

  

____________ / _____________________________ 

 


